
 
  
 

 

 
 
Eidesstattliche Erklärung - Statutory Declaration* 
 
 
 

Ich erkläre an Eides statt,  
 

 I declare in lieu of oath, 

- dass die eingereichte Dissertation mit dem Titel 
 

 - that the submitted dissertation with the title 

 
 
 

 
vollständig von mir selbst und ohne unerlaubte 
Hilfe verfasst wurde und dass ich keine anderen 
als die angegebenen Quellen und Hilfsmittel 
verwendet habe. Ich habe alle Stellen 
gekennzeichnet, die wörtlich oder inhaltlich 
entweder vollständig oder teilweise aus den 
verwendeten Quellen zitiert worden sind. Dies 
gilt sinngemäß auch für die verwendeten 
Zeichnungen, Abbildungen, und andere bildliche 
Darstellungen sowie Tabellen. Es gilt weiterhin 
auch für die Verwendung von Analysensoftware 
sowie den Einsatz von „Künstlicher Intelligenz“. 
 

  
was written entirely by myself and without 
unauthorized assistance and that I have not 
used any sources and tools other than those 
indicated. I have marked all passages that 
have been quoted in full or in part from the 
sources used. This also applies analogously 
to drawings, illustrations, and other pictorial 
representations as well as tables. It further 
applies to the use of analysis software and 
methods of “artificial intelligence” (AI). 

- dass alle in Abbildungen und Tabellen gezeigten 
Daten entweder Originaldaten, Daten mit 
entsprechender Quellenangabe oder auf die 
vollständig beschriebene Art bearbeitete Daten 
sind. 
 

 - that all data shown in illustrations and tables 
are either original data, data with appropriate 
source citation or data processed in the 
manner fully described 

- dass die eingereichte elektronische Fassung mit 
der gedruckten Fassung der Dissertation 
übereinstimmt und dass sie in dieser oder 
ähnlicher Form noch nicht als Bestandteil einer 
anderen Dissertation eingereicht und bewertet 
worden ist. 
 

 - that the submitted electronic version 
corresponds to the printed version of the 
dissertation and that it, in this or similar form, 
has not yet been submitted and assessed as 
a part of another doctoral examination. 

- dass keine kommerziellen Beratungsleistungen 
in Anspruch genommen wurden. 

 - that no commercial consultancy services 
were used. 
 

- dass ich die DFG-Leitlinien zur guten 
wissenschaftlichen Praxis gelesen, verstanden 
und befolgt habe. 

 - that I have read, understood and complied 
with the DFG-Memorandum ‘’Safeguarding 
Good Scientific Practice’’. 

 
 
 
 

______________________________ ______________________________ 
 Datum Date  Unterschrift Signature 

 

 
* Only the German version of this declaration is legally binding. 


